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Nagybecskerek, 1892. XXI. évfolyam. 103. szám. Szombat, május 28.
Előfizetési árak:

12 frt.
W Szerkesztőségi iroda:

NagyUectek,
Ferencz-József-tér,

Bauer-féle ház 
hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.

Egész évre 
Félévre . .
Negyedévre 
Egy hóra .

Egyes szám 4 kr.

6 „
3 „
1 *

Kiadóhivatal:
1 HirdetésekPleitz Fér Pál könyvnyom­

dája Nagybecskerek, Url- 
utcza 276. sz., hová az
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

I a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákbani
Megjelenik mindennap, 

vasár- és ünnepnapok 
kivételével.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
Az oláh memorandum. mindama képzelt vádaknak, a mit 

huszonöt év óta a magyarság ellen 
itthon túlzó lapjainkban és a külföld­
nek erre mindig készséges orgánumai­
ban ellenünk hangoztattak.

Es ezt minő felháborító módon 
lekszik a románság notórius vezérei! 
Nem kevesebbel mint a magyar ki 
rálynág jogi és történelmi fogalmával 
szemben tüntetnek már a memorán- 
dum átnyujtási helyének megválasztá­
sával is. Ma, midőn néhány nap választ 
el a magyar király megkoronáztatásának 
huszonöt éves fordulójától, ők, mint 
a magyarországi románság állítólagos 
képviselői, nem Budapesten a magyar 
királynak, hanem Bécsben az osztrák 
császárnak

csak a legkisebb habozást is tanúsított 
volna a magyar kormány ennek a 
fogadtatásnak a meggátlásában, a de- 
putácziót mai megérkezésekor üdvö­
zölt turbulens elemek jelenléte bizo­
nyára eldöntötte az ügy sorsát, és a 
memorandum sorsához méltón a csá­
szári kabinetiroda iktatójának kerül 
közvetlenül a kezeibe, a helyett, hogy 
a király kezeit beszenyezné nagy nem­
zeti ünnepünk előestéjén.

Ebben a meggyőződésünkben ve­
szünk tudomást e rosszakaratú moz­
galom utolsó stádiumáról, és reméljük, 
hogy a Felséghez tolakodó efajta 
szemérmetlenségeknek hosszú időre 
ez volt az utolsó kísérlete.

Nagybecskerek, május 23. 
(*) Hálátlanabb, nyugtalanabb és 

kulturális előhaladottságához viszo­
nyítva követelőbb népfaj még nem 
lakta a magyar földet az oláhnál.

A magyar oláhság a szabadságharcz 
közvetlen lezajlása után, a bécsi ud­
vartól megkapta a legdrasztikusabb 
leczkét arra a szerepre, mit az osztrák 
kamarilla egyszerű beugratására — a 
jobbágyságot fölszabadító és saját 
badságáért titáni harczot harczoló ma­
gyarsággal szemben játszott; az al­
kotmány helyreállítása után azonban 
mégis a magyar nemzet játszta a 
leglovagiasabb ellenfelet, és a többi 
nemzetiségekkel együtt a román­
ságot is testvéri viszonyba fogadta, 
jelesebb fiait közhivataloknál alkal­
mazta, és hagyta nyelvüket és val­
lásukat épségben, szabadgyakorlás­
ban. A románság oktalan vezetői pe­
dig erre először azzal válaszoltak, 
hogy kimondták a passzivitást; má­
sodszor a bukaresti ifjúsággal leg­
újabban telejajgatták a kontinens 
összes egyetemeit és udvarait a ma­
gyar zsarnokságról szóló hazug me­
sékkel, és hogy ennek a csúf anti- 
chambrirozásnak megkerüljön a koro­
nája, — egy bécsi táviratunk szerint 
— oda ma érkezik

cse-

sza-

nyujtják át az ellenünk 
panaszkodó memorandumot. A koronázási jubileumhoz. A koroná-

Ez akar lenni a legczinikusabb, a 
legfölháboritóbb válasz 
magyar király megkoronáztatásának 
jubileumát mint ülik meg e politikai
lumpok, kik az ismételten elbolondi- alkalmából ugyanis, a 
tolt véreiktől kipumpok pénzen ma szerint, Ő Felsége a király 
Becsbe érkeztek, nem is sejtven, hogy Károly Lajos, Ferencz Ferdinand^ 
ennek az útnak egy nagyobb szabású Albrecht, Frigyes, Jenő, József és 
czéczónál egyéb eredménye nem le- József Ágoston főherczegek, valamint 
hét, és hogy a bécsi rendőrség igenis Mária Terézia, Izabella, Klotild és 
gondos Ö ügyelete alatt megtartott yjária Dorottya főherczegnők is Buda- 

an ette en ivül egyébbel egyáltalán pes^en fognak időzni s ennélfogva az udvari 
nem fognak beszámolni küldőiknek. e8téI az arisztokracziának Budapesten 

Meg vagyunk győződve hogy az id8zö összes hö] it is meghivják. 
oláh-memorandumot vivő deputáczió- 
nak a király által történő fogadtat,á- 

mely ismétlését fogja magába Igából — nem lesz

zási jubileum alkalmából június 9-ére kitű­
zött fogadás az udvarnál, a legújabb intéz­
kedések szerint, rendkívül nagy és fényes 
ünnepélyiyé fogja magát kinőni. A jubileum

„B. C.u értesülése 
kíséretében

hogy aarra

>eg egy nagy 
deputáczió Erdélyből, hogy a király­
nak átnyújtsák az oláh-memorandu­
mot,

Csáky gr. nyilatkozatai. A kultuszminisz- 
semmi. Ha temek a képviselőház szombati ülésén mon-

Mai számunkhoz hivatalos melléklet nem csatoltatott.
|
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i

A „TOROHTÁL” TiRGZiJA. félte azt, a mint feléjük hajtotta a fakadó 
füvek, lombok, s az életre ébredő, lihegő 
föld tikkasztó meleg páráját. Tündöklő 
meny boltozatáról, hozzájuk küldvén játszi 
sugarait a tavaszi nap, megtoldotta az 
üzenetet.

kinézésével, de mielőtt munkához fogtak, 
óhajtották tudni, minő lehet az élet a fala­
kon belül ? Vidám furfangos szökdécselés­
sel megkapaszkodtak a vadszölő erős indá­
jába s kíváncsian kandikáltak be a nyitott 
ablakon.

Benn, ebben a pillanatban vette kezde­
tét, egyike ama bájos, viharos jelenetek­
nek, melyeknek oly nagy részük van abban 
az aranyos derűben, mely a házasság első 
éveinek emlékét körül övezi. A kis 
nyecske pirulva rejtett el valamit férje be­
léptek or és most hangzott a 
hangban, a szeretetteljes évödés.

— Ön titkolózik asszonyom ? No jó, 

legyen. Nem fogom faggatni. Ismeri szabá­
lyainkat, tudja, hogy e birtokon a titkoló­
zás tiltott cselekmény s az alkalmazott 
elbocsájtását vonja maga után. De, mivel 
ez, tekintettel önnek, a birtokoshoz való 
viszonyára, elő nem fordulhat, más bünte­
téshez kell folyamodnom. Asszonyom, le­
gyen elkészülve a legrosszabbra!

Széjjel nézett, mintha a büntetés neme 
fölött tanakodnék s tekintete a nyitott ab­
lakra esett. Gyorsan két karjára kapta fe­
leségét, mint valami játékbábut s néhány­
szor meglóbázta az ablak előtt.

„Soha többé/6
— A „Tor ont ál“ eredeti tárcsája. —

Tavaszi zsendülés idejében, messze dél­
vidékről, nagy társasággal jött egy fecske 
pár. Szegénykék nagyon szerelmesek vol­
tak. Mohos váromladékra, rügyező faágra, 
a mint útba esett, mindjárt-mindjárt leszáll­
tak pihenni, csókolózni. Öreg, tapasztalt 
vezérfecskék megbotránkozva nézték e 
viselkedést, 
határozatot.

— Ne jöjjetek tovább. Könnyelműek, 
meggondolatlanok vagytok, s példátok káros 
hatással lehet ifjainkra. Maradjatok itt. 
Keressetek magatoknak alkalmas helyet, 
rakjatok puha, meleg fészket s éljetek bol­
dogan. Béke velünk!

Ezzel tova röpültek, csak a két deliquens 
maradt ott, szinte dermedten a nem várt 
büntetéstől. Apró, fényes szemükkel csodál­
kozva néztek majd egymásra, majd szerte 
a nagy mindenségbe, mintha kérdének: 
mit tegyünk; oh jaj, most mit tegyünk?

Éljetek —

A nagy természet, a gondos éltető anya

Szeressetek !r
Élni és szeretni . . . ah! mi szebb, mi 

édesebb, mi könnyebb ennél ? Eini, midőn 
minden bokor szállást, minden bokor táplá­
lékot hord; szeretni, midőn körülöttünk 
gyönyört, boldogságot áraszt a tavasz s 
egy szivet bírunk, a melynek minden ér­
zése, minden dobbanása a mienk. S ők, a 
természet édes gyermekei ne értették volna 
meg ezt?!

me-

követelezövégre meghozták a lealázó

Nagyon is értették, —- és elfelejtkeztek 
a kapott jó tanácsról. Játékkal, szerelem­
mel gyorsan telt az idő s a boldogság tető­
pontján voltak, midőn a kis fecskenő isme­
retlen sejtelemtől megkapatva figyelmeztette 
párját. j

— Fészket kell épitenünk.
Szemlét tartottak az ismerős vidéken, 

s leszállottak egy csinos mezei lak piros 
zsindely-födelére. Tetszett nekik az egy­
szerű kis hajlék oszlopos, vadszőlőtöl ár­
nyékolt tornáczával, hívogató, barátságos
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2 Torontál. 1892. május 28.
dóit beszédében két kifejezés félremagya- Biró (dühösen) :
...* szolgái tathat alkalmat. E végből A haj szine nem tartozik a dologhoz! Ön gaztettet
k~rk^8 a következő helyreigazítást követett el. Tönkretette a család békéjét és nyugal-

* s\ 1 . . mát. s boldogtalanná tette a leányt! Nemde beismeri ?
, a ^itelvi akadálynak 1890-ben Tehát Így van. A biiuös ön ! . . Tud valamit felhozni
es 189sí-ben való szerepléséről szóit ugyanis j mentségére? 
a miniszter, nem mondotta és

szerelt hasonló épületeknek. Az épület túl 
nyomó részét maga a gubóraktár 
igénybe és fojtókemenczével is föl 
relve; bir azonkívül

veszi 
van sze- 

egy felügyelői lakkal 
és a szokásos beváltó-szinnel. Igen érdek

pület tetőzete, mely egészen lapos és 
faczement borítja, melyre aztán pázsit-tető 
fog borulni, hogy a helyiséget egészen 
hűvösen tartsa. A nagybecskereki 
gubóraktár

nem isi Vádlott (elbizakodottan): 
— Igen!

esaz emondhatta, mert előbbi kijelentésére is 
hivatkozott, hogy „előttem mérvadó tényezők I — Nos? 
kijelentették, hogy abban hitelvi akadályt — Azt, hogy két év előtt ugyanilyen dolgokat kö- 
nem látnak“, de mondotta, hogy „előttem j vetett el a lánykával a borús — 
mérvadó tényezők hitelvet 
tettek.“

Ott pedig, hol a zsidóvallás reczep- 
cziójára vonatkozó nézetét előadta, ezen , 
mondatban „de a többi részletekre nézve . A torontál-szécsányiak küldöttsége 
is megfontolandó“, — helytelen és értelem-1 ^8Ztelge£t ma Rónay Jenő, főispánnál és 
változtató az is szó. A miniszter által el-|Daniel László, alispánnál. A küldöttséget 
mondottak egyszerű értelme az, hogy a &amenszky jegyző vezette, a ki a kül- 
reczepcziót purv et simple (tehát részletin- nevében adott kifejezést a község
tézkedések nélkül) egyáltalán megta- ,°.in , ragaszkodásáról és bizalmáról, ügy 
gadni nem lehet, de a többi részletekre * föÍ8Pán> mint az alispán meghatva köszön- 
nézve megfontolandó stb. M-óh meg a szívélyes ovácziót.

október. - cs. 8b'ye to­li e m e m 1 i egy egészen uj munkástel 
az állam gondoskodásából epetlétesítHÍREK. & v&ros *

a mennyiben mintegy száz leányt f0ff 
foglalkoztatni egy helyi és egy e czélbói 
O,aszói szagból szerződtetett szakfölügyelö 
vezetese alatt. A beszállított gubók itt »elei 
tezés alá kerülnek és aztán a fojtókemem 
ezekbe jutnak, honnan a szárítási eljárás 
vegett visszakerülnek az e czélra berende 
zeit helyiségbe. A főfelügyelőség számítása 
szerint ebben a tekintetben meglehetős 
nagy forgalomra van kilátása 
kereki raktárnak es évente

bán,

— A muzslyai telepesek földjei. A
délmagyarországi sajtó még mindig igen 
élénken foglalkozik a felsőmuzslyai telepe­
sekkel s a többi között nem régen azt is ,
olvastuk, hogy a szántóföld egy nagy részét @ V, f °rint ru tejjesen preparált 
U, lepte el. Személyesen s„L meg- ^ —u részben „ njv.déki,

győződéit a dolgok állásiról. Nyert tapasz T * olaszországbeli
talásunk szerint közölhetjük, hogy körül- ’e j,em 1,110 4 4 szallitan . A nagybecs-

- Nem tartozom feleke.etl.ezl Mül 450 bold fljld csakugyan viz alatt áll, y^k.liuzirertt^á'lt Ó.'’‘lktAr fo|ugyel<isége
Bíró (dörmögve): de ez sem veszett el, mert ha bevetik ku- u n l - . be kdo gul)ót és a
— Ön azzal van vádolva, hogy megmételyezi az horiczával, busásan megfizeti még az idén • 8 m^r Jun£U3 folyamán kezdetét

ifjúságot, s felforgatja az erkölcsöket. Ön csalárd mó- a fáradság gyümölcsét. Egyébiránt oed.V v™’ K 11 * á b ^ mérnök, mint
dón hatalmába ejti a sziveket és uralkodik azok felett, gyönyörük álak a vetések a rem L n H ° ‘ h fÖfelW telje, erővel

Cn megérkezésékor bársonyos pázsittal vonja be a j , . . ' 1PCn gondoskodnak, ho 'V a
mezőket, zöld palástba burkolja a fákat, virágokat ,68Z muxslyai telePea, a ki a sors, vagy a selyemgubó raktár éníilet« i °
«zor szét a földön és illattal tölti el a levegőt, a — hatóságok ellen panaszkodik. s a ki pn- . • ^ ^.|r . , ^ te JUDlUd lo-ikére

ttlyöt az ifjúság mohón szív magába, s a melytől naszkodik, az maga lesz az oka ezegénysé eBZtn a Jou 68 átadassek rendeltetésének.
. n 8 8zenv6délye iángra gyűl. . . Az erdő- gének, mert nem kapálta a kukoriczáiát ~ Regatta. A tiszai regatta-szövetség

...tiSterek Ilonkáját is ön vakította el, ön ejtette mee! ^ versenye, mely tudvalévőiéit ml;, .» ß
Annak a hórihorgas ficzkónak a vastag fejébe is ön , . } m^bÓ-raktár > ftgyheCSkere- 3 ik Ilupjara volt kitűzve, juUas 9 él 10
varázsolta a gazságot és vakmerőséget. . . Nos, ta- *ei1, A torontáli helyi érdekű vasutak indó- halasztatott, mert a szegedi egylet 6rC 
gadj& ? házának szomszédságában, a magasra nyúló zett napokon a bécsi versenyeken va^li

Begaparton, lázas gyorsasággal épül a ^°Slaiva- Rt megjegyezzük, hogy a hölgyek 
nagybecskereki selyemgubó- d,J|a, melj eredetíjeg országos nyilt verseny

az ö„ birodalmában lakott: « erdőben. Az öLT.Tat r * k ! V’ ** 4Iiemépitéexeti hivatal a“ ''Neptunminden**áyi”f verleír'7 1®’*'

maban voltsk es ön rntul h.-znált. fel hatalmát, vi- megbízásából k n a á b Adám kir. mérnök A versenydijait már beszereztet/l™ r^i
Lttmb,V,ÓT be;tj“T; ÖaS2‘‘f°"ta feji,k felett * tervelt éa kilünö gondoskodással visz az között megjegyezzük, hogy gyönyörüké 
Sí “ Ä 1 ré4Í‘ épÍté8be“ A szinte hihetetlen Pek) s már a napo ’an ^nf^vT^yt

ben. hog, e,veszítsék eszüket és betör ^»^^.gal épülő kétemeletes épület szak- kÄSTLl y‘d?'UtClaÍ Ü,letben

vessenek el. . . . így van! . . . És a dolognak nagy Z6rU herendezkedeseit Horváth orsz.
következményei lettek. . . selyemtenyésztési főfelügyelő ellenőrzi és a • ~ ^skák Török-Kanizsán.

mintegy 40,000 forintba kerülő selyem- köz?ak‘ o'Tn r°S7, aÍ

A bevádolt május.
(Apró bűnügy.) nagjrbeci- 

mintegy száz-
A bíró (mogorván):
— Vádlott neve ?
— Május.
— Koia?
— Mindig léteztem!
— Vallása?

azon
nagybecskereki

v<»re felforr

Vádlott vállat von:
— Nem emlékezem az esetre!

Nos, majd eszébe juttatom én! A két

Török-Ka- 
ák mutat- 

azonnal

Vádlott (mosolyogva) :
1 udom ! . . Szőkehaju fiúcska !

A kis asszonyka pedig kaczagott; édes 
gerle kaczagással bizonyította, hogy 
tetszik ez a játék, de nagyon.

Mégis csak elbizakodott kis 
tés vagy te Mariska; hát azt hiszed, 
teszem meg?

— Nem teszed, szólt es elkomolyodott 
az .asszonyka miattam 
valakiért sem.

kának, a ki rendesen itt szokott ülni az 
árnyas tornáczon és

Ősz lett. A fák hullatni kezdték levelei- 

a virágok bágyadt, halvány színekben 
pompáztak s a hőség közepette végig-végig 
száguldott a hűvös zizegő szél. A vándor 
madarak megkezdték izgatott idé-oda röp­
ködésüket; minden hirdette 
szelet.

neki annyi szeretettel, annyi 
annyi érdeklődéssel visel- 

kicsinyek iránt.

két
gyöngédséggel, 
k dik 

De hát
terem­

nem ma nem jön ki? hol van, hova
lett?

a közelgő enyéNyomtalanul ide oda ugrándozott
fecske madár, m.g végre megtalálta, a kit

•n- 1 keresett. Hófehér párnák közt
Pirulva szótagolta az utolsó előtti szót lecsukott szemekkel

egy szó, oly nagy hatással volt a férjre történtekről fekszik a szegény kis asszon. 
Karjain v,tte ne,et a kerevetig, gyöngéden Körülié: komolyképfl tudó/ 4nW t 
bocsájtotta le, aztán oda borult elé, köny- kétségbeesett fzP- ■ ’. .. °rok, a
nyezve, zokogva, csaknem imádkozva, csók- egy kis koporsó"1 ’ P1CZ'Dy 611768 ládíicsk»: 
jaival fürösztve őt, s túláradó boldogsággal Néma í
ismételve: ’ I)6SZto C8end-

Édes, aranyos kis feleségem 1 
A fecskepár az ablak előtt vidáman, 

elégedetten csicsergőit: s este már meg 
voltak a fészek alapmunkálatai.

a kicsisem, de meg más
Kis fecskéink is útra készen álltak. Ne­

héz szívvel bucsuzgattak az ismerős vidék­
től, hol ifjúságuk gyönyörteijes, bár rövid 
idejét töltötték.

sápadtan 
mitsem tudva a körültes ez

Csak egyre vágytak még. Meglátni védő­
jüket, kedvenezüket, a mélyen sújtott 
szonykát, 
s a viszontlátásig 
dani.

asz-
elcsicseregni neki részvétüket

.. melyet végre az
egyik orvos remegő hangja tör meg:

A beteg megél; de 
számíthatnak, soha többé !

Fecske

»isten hozzád“-ot mon-

ez örömre nem Egy reggelen beteljesedett vágyuk. Férje 
karjára támaszkodva kilépett az ifjú asszony. 
Eszre sem véve az örvendező madárkákat

mama kedvszegetten szólította 
kicsinyeit a fészekbe, maga pedig 

tovább varakozott.
vissza

szótlanul indultak a kicsiny sirhalom felé 
A virággal körülültetett ezüstös rács előtt 
szabad folyást engedtek fájdalmuknak, -« 
zokogva borultak le a földre, 
den vágyukat, minden 

párja után keblébe temette el. 
toeg, hogy

a soha nem élt kis

Fecském kiköltötte pelyhes fiókáitama
a midőn már Nemsokára nyílott az ajtó s megindult

* ,,TmfT emenet' A madárka felborzolt 
tollal, fel rehajtott fejjel
lelépdeltek a lépcsőkön, aztán
röpült s még elég korán érkeztek

, a gyászéneket elzengjék
szép, szelíd asszony-1 halott felett.

annyira megerősödtek, hogy 
a fészekből,kiszálhattak 

őket
sorba állította mely min- 

reményüket hideg
állt helyén, migaz eresz alatt, 

állást foglalt, s
maga pedig várakozó 

. igy készült rá, hogy édes
csicsergő nyelvén eldicsekedjék határtalan 
boldogságával, annak a

Nem messze tőlük. egy faágra szállt a
fecskepár, s egyetértőig határozott.

jöjjünk e helyre vissza, soha többe,
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van szive, vagy volt szive, hátha a sors 
csapásai, hátha a rosse emberek tették 
csak gonoszszá .... Hiszen a szép Paula 
maga is érzi, mintha az ő szivecskéje is 
egy árnyalattal, egy fokkal rosszabb lett 
volna, mióta ezek a csapások érték ... És 
a köny a szemébe szőkéit ... Az a magas 
ember pedig ott áll előtte esetlenül, zava­
rodottan . . . Olyan furcsa érzés zsibong a 
szivében. Mintha felengedett, felolvadt volna 
az a jégmassa ott a keblében és a mit ki 
oh ászt, az köny, a mi ellepi, elárasztja 
lelkét, elrekeszti torkát, felszáll a sze­
meibe . . .

Valami rekedtes hang tör ki belőle . . . . 
A hangszálai a torkában rezegnek, de rez­
gésük eredménye articulálatlan szótörme- 
léfe ... A szájából meg mintha valami bor- 
gőzféle ömölne ki . . . Az az ember ivott, 
mielőtt idejött, hogy bátorságot nyerjen s 
az az ital olvasztja fel most benne a meg 
dermedt érzelmeket.

Sors ii 1 d ö z ö t1.
— Elbeszélés. —

Irta: Tószögi Andor.
(3-ik folytatás.)

AHASVERUS,

A hogy szegény Balogh Paula kiépült a 
nagy betegségéből, a mely majd az életébe 
került, a hogy ismét visszatért a szin az 
arczába, mely megint rózsás volt, mint a 
természet odakünn, egy szép napon csak 
bejelentette magát vőlegénye, az öreg Fé­
sűs Gábor. A szegény leány mit tehetett 
egyebet, azt mondta:

— Hát jöjjön.
Végig simított a hófehér pongyolája re 

a kedves gyermeteg arcza pedig kö­dőin
moly, szinte gőgös kifejezést vett fel, a 
fejét rátámasztotta a karjára, oldalt fordult 
az ottománon s piczi saffian papucsba bur­
kolt lábacskáira ráhúzta a plüsch takarót: 
igy várta, igy fogadta megvetett vőlegé­
nyét a szerencsétlen ara . . . Kopogás . . . 
„Szabad“ .. . Belép a Fésűs Gábor ... A 
magas, férfias alakja meggörnyedt . . . . 
Mintha őszült is volna az utóbbi időben .
A szemei körül mély fekete karikák gyű- 
rüdznek, az arcza csupa ráncz ... A szép 
leánynak megesik a szive rajta, a szívtele­
nen . . . Hátha mese az egész . . . Hátha 
hazudik a világ, hátha ennek az embernek

— Szegény leány, — nyögi kínosan. 
Akkor aztán kis vártáivá ismétli . . . Egy 
hanggal tompábban, mélyebben „szegény 
leány . . . szegény leány.“ Mintha fonográf 

melybe valaki bekiabálta, hogylenne, a 
szegény leány!

„Az a szegény leány“ pedig olyan cso­
dálattelt szánalommal tekint fel a hosszú
öregre . . . Aztán egyszerre felvillan benne a 
gyanú, a kétely . . . Hisz borzasztó dol­
gokat beszélnek erről az emberről . . . 
Hátha ez az egész csak egy komédia, egy
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Torontál. 3
harangok huzassanak, figyelmeztetésül a 
másnapi ünnepre. 2. Junius 8-án, mint 
a koronázás jubileumán, minden plébániai 
és szerzetesi templomban ünnepélyes hála­
adás. Te-Deum és szent mise tartassék a 
király és királynéért rendelt miseimádság 
befoglalásával. A hálaadó istentiszteletre a 
közhatóságok meghívandók és az összes ta­
nulóifjúság elöljáróival együtt megjelenni köte­
les. 3. J u n i u s 7 —9-ig három napon át az 
oktatás az összes egyházmegyei kath. isko­
lákban szünetel. 4. Junius Sára, mint 
a pünkösd ünnepét követő hét szerdájára 
kántorböjt esvén, ö Szentsége az ország 
herczegprimásának adott engedménye sze­
rint a magyarországi katholikus híveket 
mind a böjt, mind a megtartóztatás köte­
lezettsége alól az ünnepre való tekintetből 
felmentette. Kelt Makón, 1892. évi május 
hó 24 én. S á n dór, püspök.

— Életmentő községi jegyző. Után­
zásra és dicséretre méltó nemes tettet kö­
vetett el, írja a „D. K.“, Szekosan Gyula, 
Baráchház község jegyzője folyó hó 25 én. 
Egy szegény öreg eskóros beteg, s gyenge 
testalkatú vándorló, kit a folyó hó 24—25- 
ére menő nagy eső utón ért, végelgyengülve 
összerogyott s az utón várta életének utolsó 
perczeit. Nevezett jegyző a szerencsétlen 
embert a községházhoz vitette, hol kellő 
ápolásban részesítette, száraz és tiszta ru­
hával látta el s elkövetett mindent, a mire 
egy nemes szív és az emberbaráti szeretet 
késztet. Ma már 
szegény utas némileg felépült s nehány nap 
múlva kocsin szállítják illetőségi helyére.

Márton 110, Jeftics István 90, ifj. Steiner 
Károly 90, Kummer János 89 szavazattal ; 
póttagoknak: Rasztoczky Károly 88, Lúd 
wig Mihály 84, Novotny Antal 75, Adler 
József 69, Platterspiel András 63, Zentsák 
Sándor 63, Elter Ottó 61 és Klein Dávid 
54 szavazattal.

— Kisfledóvoda aFelső-Mnzslyán. Ami
nap hire járt, hogy a felső-muzslyai telepen 
építendő kisdedóvodának bedőlt az egyik 
fala. Mint alkalmunk volt meggyőződni, 
már előre is gondoskodott az illetékes 
hatóság, hogy a bedőlt fal egy erősebbel 
pótoltassák. A felső muzslyai kisdedóvoda 
egyébiránt f. é. julius 1-én minden körül­
mények között át fog adatni a nyilvános­
ságnak.

— Majális. A szefkerini községi iskolák 
— mint levelezőnk írja -- folyó hó 23-án 
majálist tartottak. A tanítók tapintatlansága 
azonban annyira ment ez alkalommal, hogy 
a tanfelügyelői rendelet daczára, egyetlen 
magyar dalt sem énekeltettek a 
tanulókkal. A gyermekek estefelé a ta 
nitók kísérete nélkül mentek haza, a mi 
szintén a tanítók közönyét mutatja magasz­
tos hivatásuk iránt.

-- Egyházi hírek. A Csanádi püspöki 
papnevelő intézetben az idén felveendő ifjak 
vizsgálata Temesvárott f. é. julius hó ó én 
d. e. 10 órakor fog megtartatni. A felvételre 
jelentkezhetnek oly ifjak, kik az érettségi 
vizsgálatot letették, az egyházi pályára hi 
vatást éreznek és ép egészséggel bírnak. A 
pályázni óhajtók 
személyesen tartoznak megjelenni. Bővebb 
utasitásvétel czéljából felhivatnak, hogy az 
érettségi bizonyitványnyal és keresztlevéllel 
ellátva, f. é julius hó 4 én a délutáni órák 
bán az egyházmegyei hivatalban jelentkez­
zenek. — Jónás György ó-bessenyöi plébá­
nos folyó hó 30 án tartja aranymiséjét U 
Bessenyön.

más világra gondolt

felvételi vizsgálatra
— A temesvári kereskedelmi és ipar­

kamara tagjainak 
alkalmával megválasztattak:

utolsó választásnz
kereske­

delmi osztályba beltagoknak : buziási Eisen­
städter Ignácz 252, Büchler Manó 234,
Derera Izrael 232, Herz Dávid 227, Vest 
Ede 198, Csasznek József 197, Totis Izrael 
190, Tedeschi János 178, Baader Henrik 
176, Török Sándor ] 64, Skoza Nándor 158,
Weisz Hugó 150, Kohn Sándor 146, Kér- lébb megtiltotta a kékfestőknek, hogy a 
schek Gyula 140, Freyler Albert 133, Tan- város területén belül 
bér Manó 127 szavazattal; póttagoknak:
Waldmann Samu 124, Weiss Ede 120, Lui 
Nándor 120, Spitzer Jakab 110, Pumraer 
Ágoston 105, Schultheisz J. M. 99, Frommer 
Miksa 99 és Vilsmayer Antal 95 szavazattal.
— Az iparos osztályba beltagoknak : Rieger 
Ferencz 128, Haller Antal 126, id. Steiner 
Károly 125, Gärtner Rezső 123, Peuker 
Ferencz 123, Piffi Alajos 123. Novotny Jó- j mérges anyagokat tartalmaz. A rendőrség 
zsef 117, Farkas István 115, Hinterseer ennek következtében továbbra is fentartotta 
Uirik 114, Szavits György 1*3, Mórán rendeletét, mely ellen most az érdekeltek a 
Miksa 113, Tillschneider Antal lil, Gungl minisztériumhoz feiebbeztek.

—■ A kékfestők haja. A rendőrség köze-

mossák & Begába 
vásznaikat. A tilalom persze nagy felhábo­
rodást keltett, a mi ellen az összes kék­
festők protestáltak. Pedig jogos a tilalom, 
mert a városi főorvos véleményt adott az 
ügyben s kijelentette, hogy az a festőanyag, 
a mivel a kékfestők dolgoznak, mérges és 
a közegészségre felette ártalmas, hogy a 
város közönsége olyan vizet igyék, mely
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1892. május 28.

— Klapka utóda Torontálban. Art be
szélték, hogy Klapka tábornokkal a Klapka- 
család fiága Magyarországon kihalt. Ez állí­
tás czáfolatául jó forrásból kapjuk a követ­
kező adatokat: A Klapka-családból a tábor­
nok testvérén, Eötvösnén kiyül, hazánkban 
még a következők élnek: Üzv. Klapka 
Antalné, szül. Németh Regina, ki a tábor­
nok unokaocscsének az özvegye. Klapka 
Antal atyja és Klapka György atyja, Klapka 
József, Temesvár város volt polgármestere 
édes testvérek voltak. Klapka József halála 
után Klapka György a Klapka Antal szü­
leihez került s ezek nevelték fel Klapka 
Antallal együtt. így Eötvösné mellett Klapka 
Antal volt a legközelebbi rokona, mint 
unokaöcscse. Klapka Antal évekkel ezelőtt 
elhalt, valamint meghalt egyik fia: Dezső 
is és igy már csak Klapka Antalné, szül. 
Németh Regina, fia, Klapka István (la­
kik Párdányban, Torontálmegye) 
és leánya Klapka Nina élnek.

— A koronázási jubileum és a esa- 
nádegyházmegyei papság. Dessewffy 
Sándor püspök a következő pásztorievelet 
bocsátotta ki: Rövid időköz választ el azon 
nap huszonötödik évfordulójától, melyen ö 
császári és apostoli királyi Felsége, dicső 
ségesen uralkodó I. Ferencz József kirá­
lyunk és urunk Felséges asszonyunkkal, 
Erzsébet királynénkkal a nemzet örüm- 
ujongása között megkoronáztattak. A koro 
názás tényével szorosan összefüggvén ha­
zánk ősi alkotmányának visszaállítása s az 
ország hatalmának és jólétének annak 
alapján elért emelkedése, méltán készül az 
egész ország lakossága ezen világtörténelmi 
jelentőségű esemény negyedszázados évfor­
dulóján lelkesült örömünnepre, hogy a 
gondviselés vett áldásaiért hálát adjon, 
másrészt alattvalói hódolattal és tisztelettel 
adózzon Felséges urunk és királyunknak, 
kinek minden keresztényi és fejedelmi eré­
nyekkel tündöklő felkent személyétől a 
lefolyt évek sikerei és vívmányai elválaszt- 
hatlanok. Magyarország katholikusai a hazai 
közörömben nemcsak osztoznak, de miután 
Felséges urunkban, népeinek szerető atyján, 
a legalkotmányosabb fejedelmen kívül egy­
házuk fövédöjét is hódolva tisztelik, két­
szeres mértékben hálára kötelezetteknek 
tudják magukat, minek nyilvánitá-ára ör­
vendő alkalmid szolgál a közelgő jubileum. 
Ennek egyházmegyém területén méltó mó­
don leendő ünneplése végett elrendelem, 
hogy a pünkösd vasárnapján tartandó szent 
beszéd végén kihirdetendő: 1. Junius 
7-é n este, az angyali üdvözlet után fél­
óráig valamennyi templomban az összes

a mi boldogságunk látása uj fájdalmakat, 
uj kinokat ébresztene itt; és talán soha be 
nem teljesedhető reményeket is Ne jöjje­
nek társaink sem. Hagyjunk jelt, a miről 
megtudhassák, hogy 
fészket rakniok.

Es teljesítették e határozatot.

Az asszonyka tavaszról-tavaszra várja kis 
barátait. Babonás hiedelemmel számit reá, 
hogy a boldogság az élő jelképeivel a bol­
dogság teljessége költözik ismét, házuk 
födele alá. Szivszorongva nézik a mint he­
lyet kereső fecskék körül röpdösik a kis 
lakot, s aztán tovaröpülnek. Távozó szárny- 
suhogásuk úgy tetszik nekik, mintha egy 
nagy, sötét ajtó ereszkednék alá; s érzik a 
fájdalmat, az első fájdalmat, mely ember 
szivét járta át. Kiüzettek 
hói! Abból 
kertből, honnan csupa mosolygó fürtös- 
hajú, angyalarczu gyermekfők integetnek 
elé. S ilyenkor reményvesztetten, csüg­
gedten rebegik, 
sejtve :

Soha többé, soha többéi

háznál nem szabad

paradicsom-
a szép, gyönyörűséges éden-

a férje tudva, nő csak

Nikó.
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4 Toront ál. 1892. május 28.
— A rendőrség fekete könyve. Vesze­

delmes könyv az, melyet a rendőrség kö- 
zelébb szerzett be, Re i 11 e r Oszkár he­
lyettes kapitány kezdeményezésére. Az 
úgynevezett „fekete könyv“, a mely a na­
gyobb városok rendőrségeinél vezetett fe­
kete könyvek mintájára készült s a rovott 
előéletű, ismertebb gonosztevők arczképeit 
tartalmazza. A mi rendőrségünk most gyűjti 
hozzá az anyagot. Sorban lefényképezteti 
azokat a megrögzött gonosztevőket, a kik 
állandóan veszélyeztetik a közbiztonságot.
A díszes albumban aztán együtt lesz az 
egész tolvaj- és betörővilág, valamint kép­
viselve lesznek benne a csalók és a zseb | r#l) beszéltek.
metszők is, szóval az egész díszes társaság Később Babó Emil interpellált
s a rendőrség és a törvényszék az egyes szegedi katonák öngyilkossága miatt Ireform palását. Valóságos
bún vizsgálatok sorain már az albumból meg- mafW p L g . ’ ülés volt
ismerheti emberét s megtudhatja, hogy minő , K ázmán dy Dénes az összes ,
életpályát futott be s miket követett el. | lapok mai híre miatt, mely szerint tollán8ok hel7en aranyrudak

— Hivatalos varja vadászat lesz holnap T,lsza LíÍ8zl(5 a bon védegylet g} ülé-1 feküdtek 
a nagyerdőben. A vadászatot a rendőrség sén meghazudtolta S z a p :í r y t 
rendezi, az éktelenül elszaporodott varjuse- a Kíapka-ügyben, mondván,
reg ellen, mely nagy károkat okoz. Áva-hogy a Múzeumból valói ^ rOmáll memorandum, 
daszat reggeli négy órakor kezdődik • szi- temetést Szapáry eltiltotta BudaPest, május 28. (A „T o r o n t á I“
azokat, a kik lőfegyverrel bírnak 68 a ^sáky &róí engedélyét e 1- edetl távirata-) A magyarországi románok
- Furfangos csaló került ma a rend- V 6 ‘ e ‘ ‘ , küldöttsége ma érkea.k Bécebe, hogy át-

őrség kezébe. Gombos Mártonnak hívják El.rre a szenzácziósnak tetsző föl n>*uJtaa 0 felségének azt a memorandumot, 
és foglalkozására nézve udvaros. Nemrégi- szitására az ellenzék már-már Sza- a meJyben a magyarországi románok heíy- 
ben a fogházba került s ott ismerkedett páry gróf megbuktatását réméire, de zete van ecsetelve. A románokat a bécsi 
?eg;iT0náF,JÓZ8ef, beodrai^napszámossal. éppen az ellenzék maradt a W antiszemiták tüntetőleg akarják

ru7ább helyzetben egészen A tűnte,« ju. kejpanaszolta, hogy minő sanyarú körűimé-1^* kueger és Schneider képviselők ál-
nyek között él s tiz forintot kért. A levél Szapáry gróf kormányelnök lanak.
alá Molnár nevét irta s a pénz Molnár ugyanis, egész férfiassággal fön>artá
nevere meg is érkezett. Gombos aztán fel- múltkori nyilatkozatát, melynek értei- Királyi Pál temetése
azonban ^nyomára' jütt ^dolognak Tmalf 7 aZ «'»«litasba, Budapest, május 28. (A „Toróntál«
fogta Gombost. g kifogásolta a Múzeumot, mert ott eredeti távirata.) A nemzeti párt elnökének.

— A „Szép kilátáshoz“ czimzett ven- akkor építkeztek. lisza László ki- Királyi Pálnak temesése ma délután 3 óra-
déglÖben egy női arany karperecz találtatott. Jelent4 hogy minden in t é z k e d é s t kor nagy ünnepélyességek között ment végbe
Tulajdonosa ugyanott átveheti. | eredetileg a vegyes bizottság Képviselve volt a kormány is. A temetésen

-x-Meghízható gyógykezelés. Zavart|natároz°tt el (Fölkiáltások: Kik 
emésztéssel ellátott egyének, kik étvágy- voltak a tagjai i ! 1 isza is, Helfy is! 
hiányban, gyomorgörcsökben és rendetlen Mély csönd.) Semmi ellenmondást 
székelésben szenvednek, a „Moll-féle lát a Szapáry és a saját nyilatkozata 
seiditz por“ használata által rövid idő között. A holttestet azon a halottas-

v? ;;TMoll A. gyógyszerész, cs. és kir. udv. Mén Batthyányt-
szállító által Becs, I. Tuchlauben 9. Vidéki Helfy Ignácz kijelenti, hogy a 
gyógyszertárakban határozottan Moll-féle halottasházat Tisza indítványozta és 
és “Lb 6 aZ Ö ^ jelvényével ehhez maga is hozzájárult. (Neveté 

======== jobbról.) Közölte Irányival é

másokkal (nagy csend az el­
lenzékben) és azok 
s e 1 té k.

Táviratok. s h e 1 ye-
A képviselöházból.

Beszélt még Horváth Gyula is, 
majd Pázmándy szólt ismételten, 
mire a többség elfogadta a Sza­
páry gróf válaszát.

Ülés vége 3 órakor.

(A képviselőház ülése május hó 28-án )

Budapest, május 28. (A „Toron­
tói“ eredeti távirata.) A képviselőház 
mai illésén a közoktatásügyi tárcza 
budgetjét tárgyalták tovább, melynek 
folyamán Vikár, Fenyvessy, Va­
jai-!3 app (utóbbi gúnyos derültség 
közt a katbolikus vallás üldöztetésé­

ül valutareform tárgyalása.
Budapest, május 28. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) A képviselőház pénzügyi 
bizottsága tegnap kezdette meg a valuta-a

» r a n y o s 
Az asztalokon, a vaskosez.

aranypénzek 
jelen pénzek mellett láthatók 

koronák fényképei.
s a

voltak

részt vettek: a képviselőház igen számos 
tagja, a fővárosi bizottsági tagok, 
és népszínház tagjai és ezerekre 
közönség. Apponyi gróf gyászbeszéde mély 
hatást tett a jelenlevőkre.

a nemzeti 
menőnem

A* Atzél-Karsai párbaj.
Budapest, május 28. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Karsai sebláza 
lépőén enyhe lefolyású. A sebesült folyt 
magánál van s a lőcsatornában a golyó

meg-
on

kiszámított terv . . . valami czél lehet mö 
götte . . ! És mégis . . .

Egész város beszéli, mennyire megválto­
zott Fésűs Gábor. Felhagyott végképen 
gyalázatos üzelmeivel . . . Sok szegény 
embernek elengedte tartozását, jótékony 
czélokra bőkezűen áldoz, otthonában ke­
resi fel a nyomort . . . Késő éjjel látták 
már botorkálni rongyos viskók, elhagyott 
odúk közt, a hol az éhség, a gond tanyá 
zik . . . Mi ütött ebbe az emberbe? Mi 
okozta ezt az egész változást? Balogh Paula 
... volt az általános valasz mind e kér­
désekre.

Es a vig, ünnepelt leánykát mind több 
és több glória vette körül a jó vecseiek 
szemében . . . legendákat fűztek személyé­
hez, mint a szentekhez szokás . . . Csoda, 
valóságos csoda, a mit azzal az emberrel 
tett . . . Vissza adta neki a lelkét, meg­
mentette az elkárhozástól . . . Pedig __
beszélték alig párszor találkoztak. A 
szép leány betegsége alatt az orvosok meg­
tiltották közellétét . . . ott az előszobában 
hallotta mindig meg a hogylétéről szóló hí­
reket, a hol az uraságok inasai.

B°Sy van, hogy van ? — kérdezte, 
félve hogy rosszat hall . . „Nagyságos kis­
asszonyának hívta menyasszonyát, mióta 
Pestről hazajöttek sohsem máskép . . . 
Paula maga is csodálkozott ezen a nagy 
változáson. Mi lehetett az oka? Hisz ő be­
szélt vele, ae gőgösen, visszautasitólag, 
rancsolt és nem kért.

Paula fejecskéjében kavarogtak a gondo­

latok, a „megkeményedett“ szivében pedig 
tért foglalt a legőszintébb, mindentől elte-1 el 
kintő szánalom ...

— Nagyságos kisasszonyom! — kezdte 
az a megtört ember, megszakítva a 

, I hosszas, kínos hallgatást, esedezem, aján- 
—. Es dékozzon nekem ma egy órát, sok, hosszas 

csengetett — Pista — szólt a belepő inas- és fontos a mondani valóm: sok hosszas 
nak, hozzon be egy üveg sherry-t és két és fontos, ismételte gépileg. 
poharat Sherryt iszom most rendesen. Az | A szép leány igenlőleg bólintott fejével 
erőt ád és nem izgat, mondta a doktor I visszahanyatlott párnájára, lehunyta nehéz 
ur . . . Apa igen jó sherryt hozatott . . . szempilláit és „kész vagyok figyelni sza 

Egyszerre lángvörös lett a szép leány, vaira“ súgta inkább, mint mondta 
eszébe jutott, hogy az a sherry, a mit ő Egyrészt hálás volt Fésűsnek mert ez 
iszik . . . nem az övé, hanem azé az em- mondani valója által megkímélte az üres 
béré, a kit most itt nagy kegyesen kínál konvenczionális frázisok használatától mely’ 
vele, mint ez a szoba a melyben van . . bői „ jövendőbeli“-jéveli konverzácziója állott
ez a nyugágy, a melyben pihen, az a szék, másrészt félt, hogy az ember szavai újabb 
a melyre ültette • ■ • megpróbáltatást és szenvedést hoznak reá . . .

Szegény Paulának tűrhetetlen ez a gon Szinte visszafojtott lélegzettel várta tehát 
dolat, elakad a torkan az ital és elfogja szavait, melyek tartalmáról magának kén- 
a köhögés, a mely csak úgy rázza gyenge Letet alkotni nem volt képes.
te8íét / * ' .. „ .uz. , , Fésűs Gábor kihajtotta az előtte álló poharat

Azok az osszetepett váltók, a melyeket korómpróbáig, összeszedte magát és nyugodt 
ez ember atyjának adott s a melyek azt csengő hangon kezdte meg elbeszélését ’ 
minden adósságtól mentté tevék Az a - Hogy elmondandó szavaimat megértse 
potom tized ár a melyen a birtokuk mei- nagyságos ki .asszony, a messze múltba kell 
lőtt le\o fold tulajdoná nekik átengedte, I visszanyúlnom, 
hogy a birtok, mint ő mondta „kikerekit-1 időkbe, 
hető legyen“ . . . vérig sértette Paulát . . 
gyö örte önérzetét .

— Foglaljon helyet Fésűs ur.

rég elfeledett 
a mikor én is emberi lény voltam

:<>“ „ • tt HtEi EHE
a mostoha állott ott a háttérben, a ki I ó- némi erények is előfordulhatnak. Nem aka 
susnek az d elnyeréseben is segédkezett... rom vitatni jogosultságát .
Eh, lázadt fel büszkesége . . . hisz ez az kimutatni valótlanságát ’ az
p-yeen — • vag,L7a, Ü blféfott* égtírt ho“ 1

1 mmi- (Vége következik.)

messze
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kutatását hosszú kutasszal bátran tűri. 
Három nővére folyton ágya körül 
gondosan ápolják.

A számos látogató között, a kik tegnap 
a beteget felkeresték, ott volt S z a p á r y 
István gróf, idősb Ráday Gedeon gróf 
td Tisza Lajos gróf. Tisza Kálmán és 
Tisza István pedig névjegyeiket hagy­
ták ott.

A nemzeti kaszinóban tegnap híre ter­
jedt, hogy Edelsheim-Gyulai Lipót 
báró Kársait tagul fogja ajánlani a nemzeti 
kaszinóba.

A párbaj ügyében tegnap Károlyi 
István gróf Bécsben volt, a hol Ő Felsége 

kihallgatáson fogadta. Atzél báró a párbaj 
után tudvalevőleg szintén fenn járt Bécsben.

Az orvosok erősen bíznak Karsai fel 
gyógyulásában.

Az olasz kormány helyzete.
Budapest, máj. 28. (A „Torontói“ 

eredeti távirata.) Rómából jelentik, hogy 
ott roppant szenzácziót keltett, hogy G i o- 
1 i 11 i kormányelnök a tegnapi szavazás 
miatt újból benyuj tóttá lemondását, a 
melyet azonban a király nem fogadott 
el s utasította Giolittit, hogy kérjen a ka­
marától hat havi provizóriumot. Ha ezt a 
kamara megtagadná, Giolitti fel fogja osz­
latni.

kiégett szemeit és felhevült arczát jótéko- zavarodottan tekintett reá. Boldognak és 
nyan órinté. büszkének érezte magát, hogy e férfiú neje

Mire a villasort elhagyta, már teljesen volt. Ámde azután mindig újra íelmerült 
magához tért. Egykedvűen nézte a magas lelkében az a tudat, hogy ez az átérzett 
palotákat, a melyek kivilágított ablakaiból boldogság csak látszat 
fény szóródott ki az utczára. Az egyiknek hisznek abban, a k k irigykedve tekintenek 
emelete valósággal fényárban úszott. Megállt fel reá.
előtte és feltekintett. Észre sem vette, hogy Nem tagadhatta azt sem, hogy a közéleti 
épen Regécziék lakása előtt áll. Szive el- szereplés férjét nagy mértékben elvonja 
szorult, mikor arra gondolt, hogy Dorinda tőle. Pedig azt szerette volna, ha mindig 
kézfogóját talán épen ma tartják. vele és mellette van, ha nála találja fel

Egy kocsi, a mely a tárt kapukon hir- mindazt, a mi csak szép lelkének jó és 
télén bekanyarodott, csaknem letaposta, tetszetős.
Kabátját igy is beföcskendezte a lovak Kornél báró azonban szenvedő arczot 
által felvert sár. Csak annyi ideje volt, mutatott Bármily jól esett is neki a munka, 
hogy a kocsi ablakán betekinthessen. Holló a mely szellemének rugékonyságát vissza- 
Zoltánt ismerte fel a bennülőben, a ki ké- adta, bármily üdítően hatott is lelkére, hogy 
nyelmesen szívta szivarját. a tépő kínoktól szabadult, szemei mély

gödrükbe voltak temetkezve, homloka pedig 
vértelen volt és fehér.

van s

még azok sem

XVII.
annálMinél tovább töprengett Irén, 

inkább meggyökeresedett lelkében a köze­
ledés, az egyesülés vágya. Amint az adott 
körülményeket mérlegelte, nem tűnt fel 
előtte oly nehéznek annak kivitele.

A föakadály, Holló Zoltán le volt küzdve 
és a hymennel, a melyet kötni készült, 
félretéve. Csak attól félt még, hogy annak 
szándéka nem komoly. Mindent el kellett 
hát követnie, hogy a házasság mentül előbb 
létrejöjjön.

Férjhezmenetele óta természetesen meg 
kellett ritkítania látogatásait nála. Az el­
jegyzés ünnepén azonban meghitta magához. 
Egy csapással véget akart vetni a dolognak 
s mikor a fiatal ember szokott szarkazmu 
sával újra előtte ült, azonnal terve valósí­
tásához fogott.

— Azt kérdi kegyed, szeretem-e jegye-
Hm!

A hymenhir, a mely mindenféle alakban, 
hírlapok és eljegyzési értesítések utján vi­
lággá kürtöltetett, bizonyos megnyugvással 
tölté be Irén szivét.

Hiszen igy végleg meg fog szabadulni 
kínzója zaklatásaitól.

Diadalmasan csapkodta össze apró kezeit 
vagy a hosszú levelű pálmák árnyába 
nult s mint valami szerelmes gyermek, ál­
modozásba merült.

vo-

Ah! az érzelem, a mely nyugalmát meg­
zavarta, sok gondot adott neki. Tudta, hogy 
akadályok állnak előtte, hogy azok leküz­
désére minden erejére szüksége van s hogy 
barmi történjék is, sohasem lesz képes 
lemondani arról, a minek reménye most 
elragadta.

Férje szerelmét akarta megnyerni, arra 
törekedett. Valóságos gyermekké lett a 
gondolatra, hogy lehetséges leend férje bi- 
zalmá és szeretőiét biztosítani magának, 
hogy szivének teljes vonzalmát fogja fel­
ajánlhatni cserébe s igaz szeretettel simul­
hat majd keblére, ölelheti át nyakát s ta 
padhat, ahoz a kívánatos piros szájhoz forró 
csókjával, a melyet a fekete bajusz leple 
alatt oly sokszor megfigyelt.

Elragadta ily boldogság gondolata. Éde­
sen mosolygott s 
nagy zöld leveleket,

Katonai mozgalmak Szerbiában.
Budapest, máj. 28. (A „Torontói“ 

eredeti távirata.) A szerb kormány Pirot 
környékén harmiuczezer szerb katonát 
öszpontositott. A bolgár kormány nem tu­
lajdonit nagyobb fontosságot az ügynek, de 
a szükséges óvintézkedéseket megtette.

semet? — mondá Holló Zoltán, 
egyik perczben azt hiszem, hogy igen, a 
másikban már, hogy csak múló szenvedély 
a mit iránta érzek, semmi más és ha ez 
fog uralkodni rajtam akkor is, mikor az 
oltár előtt állunk, lehet, hogy ott fordítok 
neki hátat;

— Azt nem fogja tenni! — kiáltá Irén 
ijedten.

— Miért nem ? A család úgy tudom, nem 
úgy áll, a mint nekem feltüntették, sőt 
anyagi helyzetük nagyon is zilált. Tehát 
ők is megakartak csalni engem. Nincs-e 
hát jogom nekem is visszacsalni őket?

— Tehát csak azért?

Közgazdaság.
A budapesti gabnatozsdé* öl.
Budapest, május 28. (A „T o r o n t á 1“ 

eredeti távirata.) Buzakinálat és vétel­
kedv kedvezőbb. Forgalom 15000 mm. 
Effektiv búza 15 kr., effektiv rozs 10 
árjavulást tüntet fel; egyébb változatlan.

A határidöüzletben is utat tört ma­
gának a szilárdabb hangulat és az árak ki­
vétel nélkül határozott javulást és emelke­
dést jegyeznek.

Határidöüzlet:
Búza máj.— jun. 8.62 64.
Búza jul.—aug. 8.17—8.19
Tengeri máj.—jun. 5.03 - 05.
Tengeri jul. — aug. 5.11—5.13.
Zab tavaszra 5.50—54.
Zab őszre 5.52—54.
Káp. repcze 11.70 — 80.
A héten 76900 mm. búza érkezett, mely 

mennyiségből 24850 mm. kelt el.

csendesen simogatta a 
a melyek engedé­

kenyen hajlottak meg puha kezének érin­
tése alatt.

De bármily határozott volt is szándéka, 
nem bírta elűzni képzeletéből annak a má­
siknak, vetélytársának arczát, a ki szüntelen 
nyugtalanító.

Eltöprengett, hogy mi köthette őket össze? 
Volt-e közöttük valami viszony a régmúlt­
ban vagy az a nő épen úgy kijátaza férjét, 
mint a hogyan Ő kijátszva érezte magát, 
mikor a zavar kétségbevonhatlan nyilvánu 
lását felismerni vélte.

(Folyt, köv.)

Nyílttéri

Bárhogyan törekedett is, nem birt találni 
semmit, a mi biztos nyomra vezethette 
volna. Az ezredes, a ki szép menyénél 
csaknem nsponta lerótta látogatását, ügye 
sen kikerülte a kérdéseket, a melyek fiának 
ifjúkori viszonyaira vonatkoztak s valójában 
bohóságnak is tetszett egy gentlemant ily 
látszólag jelentéktelen hölgyecske hálójában 
látni, a kit senki nem ismert.

Rögeszméjévé lett férje szerelmének meg- 
nyérése s mindent elkövetett értté. Hirtelen 
fellobbant szerelme mellett hiúsága is ösztö­
nözte, mert férje lassankint oly ideállá fej­
lődött előtte, a kinek megnyeréséért érdemes 
volt fáradnia.

A Szeged-csongrádi takarékpénztár 
jelzálog - osztályának torontálmegyei 

képviselősége
Wechsler és Darvas

szállítók Nagybecskereken.
Földekre legmagasabb kölcsönök

5Y2-6%.
A kölcsön készpénzben fizettetik,

nem záloglevelekben.
Legkésőbben 14 nap leforgása alatti el­

intézés és kifizetés.
XX/ooíi s * er és Darvas

Regény.

— A „Tor ont 41“ számára irta: —

Scossa Dezső.
(33-ik folytatás.)

Alig járt pár ember a Stefánia-uton. Ki­
szállt és jó utat tett a lóversenytér felé, 
majd visszatért s egy padra ülve elmeren­
gett a kigyulladó gázlángok fényében. Nem 
tudta maga sem, hogy miért tetszett ez a 
látvány ma oly rendkívülinek előtte. Szó­
rakozott volt és gondolatait hiába igyeke­
zett más irányba terelni. Újra meg újra 
visszaröppentek azok arra a 
pontra, a mely szivét teljesen elfoglalta.

Szinte szégyelte önmaga előtt, hogy egy 
leány ennyire kibírta forgatni komolyságá­
ból őt, kinek tettei mindig higgadt megfon­
tolás eredményei szoktak lenni.

Lassan vissza indult a város felé. Az ég­
bolt tiszta volt, hűvös szél fujdogált, a mely

Kornél báró ritka tevékenységet fejtett 
8 képviselői állása valósággal fegyver 

volt kezében mindazon ideális törekvések 
megvalósítására,

ki

melyek valaha csak lel­
kesítették és sikerei előtt azok is meg­
hajoltak, a kik az imént még mosolyogtak 
a közélet finvnyás ingo ványaira lépni látva öt.

Magas műveltsége, az az éles látás, a 
mely a világfit a közönséges halandótól 
megkülönbözteti, tekintélyt szereztek szá­
mára s valami tiszteletre méltó volt abban, 

báró az utczán végig haladva, 
előtte nagy szakáilu aggok emeltek kalapot 
s a legismertebb előkelőségek tüntetőleg 
nyújtották néki kezüket.

Irén, ha olykor kikocsizott vele, ilyenkor

Szeged-csongrádi takarékpénztár jel 
zálog-osztályának torontálmegyei kép­

viselője.

akirándulási

(213 10.5)
mikor

*) Az e rovatban közlőitekért nem villái felelősséget a sterk.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főmunkatárs: Jurkovics Aladár.
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Fekete, lekér és színes 
selymeket méterenként 45 krtól 16 frt 

65 kriy sima és mintázott 
mintegy 240 különböző fajta és 2000 különböző 
színben szállít, megrendelt egyes öltönyökra, vagy 
végekben is postabér- és vámmentesen llfiincberg 
<«. (cs. kir. udvari szállitó) selyemgyara Zürich­
ben. Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba 1 
czimzett levelekre lOkros bélyeg ragasztandó. (30, -16) I
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Torontáli helyi érdekű vasutak részvénytársaság

mm

A ili helyi érdekű áértelmében 1892. évi május hó 23-án tartóit "so?sgolás alkalmával J ílövtt- 

kezo elsőbbségi részvények sorsoltattak ki:

w £ gÄÄ Srfw!::

IBB B B F Ä Ä mí 3£*y- ?ofa4’ ?f 5’ 3421., 3475., 3824.. 3915., 3962., 4015, 4031. 4346 8F
flO 4349., 43a0., 4515,4639,4723., 4753., 45 9,5135., 6368,6412. 7216 M<
iß 7697., 8119., 8199 8271.. 856 ., 86 3.. 8691., 9234., 9441 9860 ^

100a 1., 10526., 0531.,10 3 11311. 1477.. 1 744., 12827., 13346’’11359
e közül ’ ’ ‘

c

a
5

2.3i

• éspedig 15028., 15038 15314 " ® »«rlesztesi terv
ham ad kibocsátású i elsőb s gi részvényei közül, a törlesztési terv 

26 drb, es pedig: 19132., 9133., 19134 , 37.. 19139
., 19364., 1 56 ., 19563., 9614., 19630., 1 53 19663 ’
’’ 20613 ’ 1 69 •’ 19783 ’ 9855 ’ 16906.,’19919 ; 20,3a:

«12? My6 M i"li,B h“ 'H«»l kezdve fog , lär„sägi pénzlárnil|

f (utánnyomás nem dijaztatik.)

részvénytársaság Igazgatósága, m

i r k? rÁ 7

sze­rint 3
a
6'

*3•>
r

20177 ., Ő|
Sí

B!

A Torontáli b.Ü é. vasutak
äxoo /OorO’vSZoo -Pv v"> S!Oa taPvGi i rPVVOu I r£)'

'OocOWOO fOWOatrf íto«aQ'

>9
•a
9

4 idomított
lovakkal.

►NAGY-BECSKEREKEN
■4§ ajánlja

4 portlandi és roman-vakolatban, ^
j Traüsolat-áx'ú.it, valamint

kőfaragÓHinnnkákat

fr lovakkal.rali.tárát legjobb minőségű

IVagybecsk ereken
a 1^ Is lii cl mello11i táron.

Naponta változott müsorozattal
nagyszerű dísz-előadás

sajat zenekarral és uj fedezett ponyvával.
BeléBtl Ilii: I. leír 60 kr, n. Hely 40 kr„ HL My 30 ír., Karzat 20 ír.

Kezdete 8 órakor.
Holnap vasárnapon 2 előadás,

az első délután 4 órakor leszállított árak mellett, a második este 8 órakor
minden előadás egész uj

4 fr JE»

-4 fr

4 házdíszitésekre. fr
Beszerez minden építőczikkekei ^ 

leggyorsabban.
4

(205 11)

4 (212-6.5) !►.

^TTiTTiTTi'ftmTTiTT^
műsorozattal.

4?

2911. szám kig. 1892. (226—3.2) | 2906. szám kig. 1892. (227—3.2)
Pályázati hirdetmény. Pályázati hirdetmény.

A megüresedett Oppova községi irnoki állásra 
nel pályázat nyittatik.

Ezen állással 300 írt évi fizetés van egybekötve. 
Felhivatnak mindazok

A megüresedett Jarkovácz községi szülésznői állásra 
ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állással 60 frt évi fizetés és 1 telek után évi 
4 frt, 74 után 3 frt, ’/2 után 2 frt, 1/i után 1 frt ille­
ték élvezete van egybekötve.

Felhivatnak mindazok

ezen-

kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy elméleti képzettségüket igazoló okmá- 

....... a kik ezen állást elnyerni nyaikkal felszerelve kérvényüket az antalfalvai járás fő-
óhajtják, hogy elméleti képzettségüket igazoló okmá- szolgabirói hivatalhoz f. évi junius hó 16-ig küldjék be 
nyaikkal felszerelve kérvényeiket az antalfalvai járás A választás f. évi juflius hó 17-én fog°d. e. 10 óra-
főszolgabírói hivatalhoz f. évi junius hó 2-áig küldjék be. kor Oppova községházánál megejtetni

A választás hév, junius hó 3:án d. e. 10 órakor Antalfalván, 1892. május hó 8-án.
Jarkovácz községházánál megejtetni. J

Antalfalván, 1892. évi május hd 8-án. Halász, szolgabiró.

Halász, szolgabiró.

d -t

6 Torontál. 1892. 28.
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1892. május 28.
906. szám tlkv. 1892.

Torontál. 1

(240—1.1)
Kivonat az árvoresi hirdotmony és arvorési

feltételekből.
A török-becsei kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy az államkincstár végrehaj­
tatnak Odzsity Vláda kumáni lakos végrehajtást 
védő ellem 418 írt 77 kr, tőkekövetelés 
végrehajtási ügyében az árverést elrendelte.

Ennek folytán a nagybecskereki kir. törvényszék 
kerületében levő Kumán községi 1600. sz. telekjegyző­
könyvben A t 1. 2. sorsz. a. foglalt 4713. 317. hr*
1 hóid 1056 □ öl és 4713.-318" hr.

& i

Tectoriun!
Az üveget teljesen pótolja

ál e>

5szén 
és jár. iránti t 4-4

4
4 Fontos
4 r i

4 B 9SZ. I J J4 #*_ , . SZ. 1 hold 1130
□ öluyi maradvány földek 396 forint kikiáltási árban 
1892. évi junius hó 27-ík napján d. e. 10 órakor Ku­
mán községházában megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt fog eladás alá kerülni.

1. Ha a

stb. részére.4 ¥Átlátszó, mint az üveg .hajlékony törés ^
Időjárás nincs rá befolyással. 1-től 7 m. ^ 

^ hosszúságban és T20 m. szélességben mindig ^ 
raktáron

Délmagyarországon kizárólagos raktár

4
nélkül.

4
megállapított kikiáltási áron felül ígéretet 

, az árverésre kitűzött birtok 
esetén a kikiáltási áron alól is el lesz adandó.

2. Árverezni kívánók tartoznak

senki sem tenne 4 ¥szükség
4 ¥
4az ingatlan becs- 

árának 10°/0 át készpénzben vagy az 1881 :LX. tcz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. nov. 1-én 

sz. alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
jelölt ovadékképes értékpapírban a 
letenni, vagy az 1881. évi LX. tör vény czikk 170. §-a 
érteimében a bánatpénznek a bíróságnál történt előlege* 
elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgál.at,ni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatali órák 
alatt e kir. járásbíróságnak telekkönyvi irattárában és 
Kumán községelőljáróságánáí megtekinthetők.

Kelt Törökbecsén

Kovák J. C.4 ¥porczellánkereskedőnél 
Nagy becskereken.4. (223-6.2)3333. ¥

kiküldött kezéhez

ütiV 1

m
&
<rí)

mV Nónav Pála kir. járásbíróság mint rlkönyvi 
hatóságnál 1892. márczius 22 én.
_____________ J íl IxaTHÍy,

ooooooooíooöooooo _

o Korona-forrás 1az fezes sí6??11111»™5# |jj Hygiea-bnzegó M j|ffl Ml |
O legjelesebb és legtisztább égvényes XI (te m
ő ás™f™' egyszersmind eb rangú « llflldffllltll, HWl 3. SZÍ1 tói. I 
X gyógyvíz, borral vég: ítve kitűnően V! m ti

TIkir. j i ásbiró.

f

/

0 0 Iizük. —=$@Sí2§§Sí6e>—

8 Q 4!Helyben Schnitzler L. urnái friss öl- 
ésben kapható. (221— .1) _

Előkelő orvtudórok mint: dr. Korányi ta- 0 
nár, dr. Kétly tanár, dr. Kezmársky tanár, dr. 
Stiler tanár, dr. Hermann főorvos stb. stb. e 

Q forrás terménye felett következőkép nyilatkoznak:
Korona forrás nemcsak a legtisztább 

és legegészségesebb üdítő ital, hanem 
smind a lélekzési, emésztési és vizeleti 
zetek bajaiban, első rangú gyógyvíz. —
• • • . gazdag szénsavas tartalmánál fogva mint diätikai ital kitü­
nően ízlik és miután kellő mennyiségű égvényt és azonkívül még 
lithinmot tartalmaz, föntnevezett buzogó a lélegzési és emésztési 
szervezetekben előforduló hurutos bántalmaknál, valamint üt hiúm 
tartalmánál fogva hngysavas diathezisnél legjobban ajánlható.

Budapest, 1887. január hóban.

Foghúzások kokainnal, kéj­
gázzal és a legújabb pentallal fi 

pl fájdalom nélkül.

A fogászat minden ágához tar­
tozó műtét, u. m.: fogplombirozások, 

r| (oybetétek, fogsorok stb. mérsékelt 
dijak mellett eszközöltetnek.

8
'1(121-10.10)

0 0egyszer-
szerve-0 0

0 0
0

4j
ti(s

Dr. Hermann S. s. k.
müorvos?és a Kassa- Oderbereű m

Wll
&gt@iii§íg§% i

, Ajánlja minden fajú COGNAC GYÁBT- 
S HÁNYÁIT, különösen az orvosi tekintélyek 
{ által kellemes és gyógyhatású italnak

.9?
Jfíyi mA AZ ELSŐ

ALFÖLDI COEKAC-GYÁR1 I
ff elismert (235—3.1) BGyógy CognaejátHALÁSZ FEfiENCZ ÉS TÁRSA1 KECSKEMÉTEN.

% IliiH
IMI

mely palacakokban kapható Nagybecskereken: 
, Pr an de II Rudolf, Popovits Péter, Rés a Ignácz, Klein 
| János, Schnitzler Lipót és Zimmerer Antal uraknál.
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Torontál. 1892. május 28

Dr. Lehmann

:S arczkenőcse &

o\

Weitzer János4 ÜfáPP4
m mi

Tib ezer j B, wpiyár ss íisötóis rssznytámsií
gövet-r^ és I A r a d n

É Ml mpl Émii
* //

! kitűnő hatásúiis szer szeplő 
májfoitok és bőrkiüt é•lilSz11

* sek ellen. H11 SzÖVet-wa/’a^/éX' 
tavaszra és nyárra.

EllSzövetSt8^;
3.10 méteres, teljes úri 
öltözetre vagy Ménesi* 
koffra elég, csak 3-6 frt.

Szövet'tÄ
méter csak 8—10 frt.

m ajánlja szolgálatai a nagy rdemü közönségnek 
Öntvény-tárgyak elkészítésére, építkezési és 
czélokra; elvállal továbbá

^ — 1 tégely 50 kr.

MDr. Lehmann mosdóvizei
4 az arezbőrt üdévé és

vas-
másféle 

és fémöntvények, ková-,v, , ruganyossá teszi, s az j&'
fBg arczkenocs hatását előmozdítja. 1 üveg 50 kr.

vas-
csőit aikntrészek elkészítését, nyersen vagy meg- 
munkálva, gépek vagy más iparvállalati használatra 
a beküldött vázlatrajz vagy minta szerint. (75- 2 12) 

továbbá teljes gépek és készülékek elké­
szítését mezőgazdasági, erdészeti, bányászati ezé- 
lókra stb., úgyszintén jármüvek elkészítését vasutak, 
erdő- és iparvasntak számára.

Nagyobb javítások mozgonyokon, másféle mező­
gazdasági vagy segédgépeken stb., helyben gyárunkban, 

edig szükség esetén, egy szerelő kiküldése által, 
n elyen a leggyorsabban eszközöltetnek.
Költségvetések ingyen és bérmentve kaphatók.

m mm w. Loimiűiiii drüzözauEE £
kellemes toilette-szappan, állandó használatra. ^ 

^ 1 drb 50 kr. (230-2) 0

Ú Dr. Lehmann rzsnora. t ÁtveszSzövetet
méter csak 12—15 frt.

SzőveÖözT
hez 3.25 méteres csak 
7.80-10.50 frt.

onu (Fettpuder.)
arezpor, kitünően tapad ,s teljesen ^ 

ártalmatlan. ?
II1 bádogdoboz 80 kr 1 papirdoboz 50 kr. L

Összes czikkek feuti törv. bejegyzett véd- IS _ 
jegygyei vannak ellátva s kaphatók: I O^ÖVßt- fin°m’ egy

Kovács Sándor É Ivaló legujabb^nbe™

gyógyszertárában Nagybecskereken. g I 2.10 méter csak 4—8 frt!

I Szövet je:
penyhez, legmodernebb 

■ 8 méteres 6—7 frt.

gSző

4 a legjobb

m

4 vagy
a sz

1^Díszoklevél
Zágráb.

-i Arany érem
_ e Temesvár.

’garn egymo- 
■drághoz 2.50! dern ur 

j — 5 frt.
Nyári loden egy úri ka­

báthoz l .50 m. 3.60 kr.
Nyári kammgarn vagy 

lenszövelböl egy öl­
tönyre való 3 5 frt.

Hirdetmény.
Ő császári és apostoli királyi felségének

_h_J2' Januar 8'áu kelt le£ftilsö elh tarozás folytán ezennel megindittatik

I
&mEestiíutions- r i ’ r J f

fluid-ja.
(U d i t ő - n e d v.)

Mo9ÓTÍZ loyak számára. 1 üveg ára o. é. 1 frt 40 kr.

IbZÖVel kéz, legm - 

| dernebb 48 krttól 2 frtig.
>

a „Magyar hírlapírók nyugdíjintézete“, a székelyudvarhelyi „Mária Valéria 
g> ermekkert, az országos kozegeszségi egyesület szamaritánus bizottsága a 
búméi gyermekmenhaz, a vagyontalan m. kir. hivatalnokok özvegyei és árvái
vezetteköíkkltWd° aikPi’ 3 mármaros'szigeti közkórház, a Temesvárott ter­
vezett kozkorhaz, a budapesti altalános poiiklinikai

közkórház javára fog fordittatnf.
E sorsJátek összes 3435-ben megállapított nyereményei az alább következő

játékterv szerint lüö.UÜO forintra rúgnak, és pedig*
1 főnyeremény........................................  60.000 írttal 1
1 nyeremény.........................................10.000
3 nyeremény, egyeukint 5000 írttal, 15.0 0 ”
0 • * 1000

QíyntTQi-áruk minden 
OtiU V O bfajban, a fő_30 év óta az udvari istállókban, a katonai 

es ur. nagyobb istállókban használatban van 
,iaS> Hőtt és után

sok LhZa,tí7 e"e czt,Uaboi* ficzamoda-
B,Kk' «“«•Kbichaklasok, idegmerevségeknei 
stb. Rnaio dolgokra képesíti 
______ Iraiuing-nei,

tisztelendő klérus vagy
uniformisok, erdészek és 
turisták számára nagyon 
olcsók.

egyesület és a munkácsi

(115—9.9)

Szövet“t
bérmentve küldetnek.

a lovakat
(531—15.5)

■ss
zottankKvx .i v^ojegyre figyelni és határo­
zottan K^izda líestifutionslluid-jét tessék 

I kérni. - Kapható minden gyógyszertárban és 
gyógyáru üzletben.

4!'/0-os adómentes 
magyarországi 

földtehermentesitési 
kötvényben

n 10.000 „
„ 10.U00 „

II- . . ; 50 ; íiooo .* 1.

11 3000 sor. nyeremény, egyenk. 10 „ 30.000 f készpénzben
A búzás visszavonhatatlanul 1892. jumus 23-án történik.

Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva.
kaphatÓk a iotto-igazgatóságnál Budapesten (Pest fővámház fél- 

P.‘ , t^,.hová. a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre be-
atéesi^0 Xl^u^Tí1 >tt0YÓ" é.8 adóhivatalnál; a legtöbb postahivatalnál, 
a becsi „Mercur -nal es minden városban es nevezetesebb helységben fel­

állított egyeb sorsjegy áruló közegnél.
Budapesten, 1892. április 1-én.

Küldés: 500Utánvétre vagy előleges 
fizetésre.

100 100

Főraktár:
kwizda feiíencz János

CS es kir. osztrák és kir. román udvari szállító 
—korgyógyszeresz Korneuburgban Bécs mellett

Grarantia:
Meg nem felelő áruk 
ára készpénzben és bér­

mentve visszaadatik.

1
I Hendkiviili fontos tal/ílmánv even- 

£í< s( « ♦‘Ilon!

szövetkereskedő

Bostovítz, Brüim mellett. (198-6.4) M. kir. lotto-igazgatóság.
1
2
ít

| .
g A cs- és kir. szab. 

i -ak férfiak rögtön, t
m g oly esetekben' is, hol s^mf^ h^
álliftatik eí1-MeDgd!t V- elveszett erő is helyre- 
ártallt, (kulSO eg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód)
m-vosi an/r,°/k ,ehSmerÖ nydatkozatai, legmelegebb
nvi hála- nIa8°k ,es. alaP°san kigyógyultak ezer- 
yi hálairatai erdek nélkül tanácsolják a cs. és

erprln!*ab‘ ^ot-ef!taíor alkalmazását. Maradandó 
Tartflieny‘ ’ A kuldes és csomagolás discrétióval. 
Ká iv w8 az,ás felismerhetlen. Dr. Altmann | 

a ly,I yvien, VI Manahilferstrasse Nr. 70. Fel- I
küldetnek r°pirat° kivánatra ingyen és bérmentve I

(35—23.; 7)

V Nyári 
y gyógyítás 

Őszi
gyógyítás

Téli
jjj gyógyítás.
0 Legjobb 
v bedörzsölő 

szer
köszvény 

csúz
és minden

Ä meghiilési , 
^betegségek!

___ elit*ii.
^gybecskereken kapható Kellner J.,

B A., sokszorosított ezége
úyors gyógybatás makacs gyomor- és altestbajok, gyomorqfoc^aűomnréné* 

nyalk, szekrekedes, mőjöajok, vertolidás, aranyér és a leg-különféléhh  ̂ ’

- “ttUdés
TTI” t "i vL- l ELlmlierés M°LL A. urnák Becsben. (U l8)
Ulo foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai igen ió hatást 

rolnak; ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szívélyes gyako-
mondok érte ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik 26886 ™eg 6t
------------------------------------------- Tisztelettel St.einko t\ J„ lelkészHonnetSchlagban.

í ^ w É Csak akkor valódi
I ha mindegyik üveg MOLL 

A. védjegyét tünteti fel és 
„A. MOLL“ feliratú óno-

fci S" k£zÄrä/rr; **•

i

M0LL A- ^
Kitűnő' MOLL A gyógyszerész urnák Bécsien.

i é6 sóii vidéiemen
i tartani magamnál.

IriB-Paii-Emeller.
Ezen

zsölést
fóg jónak bizonyult hedör- 
<í*usz, köszvény, tags’ág- 

Raías stb. ellen legjobban ajánlhatjuk 
at.cz közönség figyelmébe. Egy üveg 
ara 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógy 
szertarban kapható. (12a 8.10)

Csak Horgonynyni valódi!
nagyszerűen működik, 

az emberiség segítségére készletet óhajtok 
Mely tisztelettel Hornof, lelkész Micholupban.

Kovács^S.,_Moczkovcsák D. gyógysz. és HaideggeTü uraknál.0
Nyomatott a kiadó Pleite Fér. Pálnál N agybecskereken.
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